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	Čtvrtek 13. srpna 2020

	

	"Konečně jsem to pochopil," opakuje si muž, který nejistě kráčí po avenida da Liberdade [ulici Svobody] a v ruce drží starou hnědou koženou aktovku. Záhadnou postavu obklopují tlumená večerní světla, po ulicích Lisabonu proudí chladný vánek od moře.

	Ozývá se řinčení z elevador da Gloria [výtah Glorie], lanovky, která stoupá z Baixa [čtvrť Lisabony] na jeden z kopců portugalského hlavního města.

	Starší muž se jednou rukou opírá o hůl, druhou se přidržuje příčky, aby vylezl nahoru; při pokusu se brašna otevře a její obsah vypadne na zem. Vysoký chlapec v černém mu pomůže posbírat rozházené papíry, aniž by se nejprve podíval na vrchní list. Podivné žluté vozidlo se rozjede, náhle zpomalí, téměř zastaví, zdá se, že nedojede na vrchol, a pak s chrčením pokračuje ve stoupání. Muž předstírá, že se dívá z okénka, ve skutečnosti pozoruje ostatní cestující: ustaraně se dívá na mladíka, který mu pomohl.

	Barrio Alto [čtvrť v centru Lisabony] je pro turisty malebná čtvrť, ale procházka po špatně osvětlených uličkách není uklidňující ani pro Krav Maga, mistra bojového umění izraelské armády. Starší muž zrychlí krok, dokud ho někdo na rua do Norte [Severní ulici] zezadu neuchopí.

	«Ital? Večeře s představením fado?»

	Říká jeden z těch "dohazovačů", kteří stojí před typickými restauracemi; ve skutečnosti to není restaurace pro turisty, ale Adega Machado [vinařství Machado], nejstarší Casa do Fado [dům hudebního stylu Fado] v Lisabonu.

	«Ne, díky, nemám hlad.»

	Číšník trvá na svém a ukazuje fotografie starých vystoupení Amálie Rodriguesové a Marceneira, slavných fadistů, které většina lidí nezná.

	"Fado je jako jazz: krásná hudba, kterou nikdy nepřestanete poslouchat... ale jen během prvních tří minut," pomyslí si muž.

	A pak už nemá čas jíst obvyklou tresku a poslouchat přitom tu smutnou portugalskou odrhovačku.

	S trhnutím opustí restauraci. Zdá se, že ho vítr tlačí do tmavého svahu k modré budově.

	«Otevřete, jsme zpátky,» křikne na polootevřené okno ve druhém patře.

	Po dvou schodech sestupuje mladý muž s výraznou nadváhou. K domovním dveřím dojde udýchaný.

	«Vaše Svatosti.»

	Mužův příchod doprovází dlouhá úklona.

	«Zavřete dveře! Byli jsme sledováni.»

	«Tady jste v bezpečí. Jeho posvátnou osobu budeme chránit vlastním životem.»

	Starý muž už dlouho zná Bruxu, hlavního portugalského představitele Hermetic Order of the Golden Dawn [Hermetický řád Zlatého úsvitu], novopohanského řádu, jehož je nezpochybnitelným vůdcem, a dobře ví, že jeho slova musí být pečlivě uvážená. Je přesvědčen, že při první nesnázi se Bruxa vrhne na nepřítele, a neskrývá to.

	«Krysy a někdy i velitelé prchají z potápějící se lodi jako první.»

	Odloží si klobouk na křeslo a dál drží koženou složku.

	«Zjistil jsem, že...» přeruší se.

	«Je doma? Řekni jí, ať k nám okamžitě přijde.»

	«Samozřejmě, Vaše Svatosti. Hned spěcháme za ní.»

	«Ne, jen ty! A ty se postarej o přípravu horké lázně.»

	«Dobrá tedy. Každé vaše přání je mým rozkazem.»

	Za tímto úslužným chováním se skrývá zlá duše lusciánského Adeptus Exemptus.

	Bruxa se obrátí k ženě, která se zarazila nad příchodem starce.

	«Připravte vroucí lázeň pro Nejvyššího!»

	"Proč chce o svých zjištěních informovat jen ji?" zamyslí se Bruxa a jde k místnosti ve druhém patře.

	Mírně zaklepe.

	«Ano, kdo je to?»

	«Bruxa. Jeho svatost si přeje s vámi promluvit.» Dveře se otevřou.

	«Hned za ním dorazím. Půjdeš se mnou?»

	«Ne, chce s vámi mluvit o samotě. Půjdu do chrámu nakrmit posvátný oheň.»

	«Dohlédni, aby nezhasl jako před měsícem,» zdůrazní a znovu zavře dveře.

	Obřadní místnost osvětluje velký krb; po obou stranách jsou sochy Jupitera a Aeskulapa, nad nimi se tyčí větší socha boha Slunce Hélia. Bruxa přikládá větve nasbírané v přírodním parku Gerês; potí se u ohně. Dívka mezitím vstoupí do pokoje, kde je přítomen Magus Ipsissimus, nejvyšší představitel Ordine Ermetico [hermetického řádu].

	«Můj pane, hledal jste mě?»

	«Pojď sem, má hvězdo.»

	Starý muž sedí v křesle, unavený dlouhou chůzí.

	«Teď mi můžeš tykat: Bruxa už tu není. Vypadá tak mile, ale jsem si jistá, jestli by mi nechtěl vysát krev, kdybych se odvrátila.»

	Dřepne si před něj na obrovský polštář položený na koberci.

	«Během těchto měsíců bádání v knihovně jsem si uvědomil něco zásadního: byl jsem přesvědčen, že jsou dva, ale místo toho... sono tre [jsou tři]!» Dívka přesně ví, o čem mluví, a udiveně opakuje:

	«Tři?»

	«Přesně tak!» zvolá nejvyšší duchovní vůdce.

	«Zjistil jsi, co tam bylo napsáno?»

	«Před mnoha lety jsem ten text na pár okamžiků zahlédl a pak zmizel. Až dosud jsem nepochopil, kdo ta slova vyryl.»

	«Kdo?» pobídne ho, aby pokračoval.

	Muž jí mávne před obličejem papírem.

	«Imperátor!» odmlčí se stařec a ohlédne se.

	«Přesto jsem byl odhalen. Chlapcem, kterého jsem právě potkal ve elevador [výtahu].»

	«Co se stalo?» zeptá se ustaraně.

	«Vím, že ho poslali oni. Jsou tady!»

	«Nenechají nás na pokoji, dokud jim nedáš...» poznamenává.

	«To nikdy. Raději bych zemřel.»

	«To neříkej... Jsem zvědavá: můžu se podívat?»

	Muž pohladí dívčinu tvář, ta se zdrží a neuhne.

	« Alespoň mi to řekni...»

	«Patientia animi occultas divitias habet.»

	«To je citát od Cicerona? Nebo snad Seneca?» otázala se.

	«Je to jedna ze sententiae [sentencí] Publia Sira: Chi ha pazienza ha un grande tesoro nascosto. [Kdo má trpělivost, má v sobě ukrytý velký poklad.]»

	Pak pokračuje: «Cesta k pravdě je dlouhá a klikatá: je třeba ji projít krok za krokem... Nyní jsem unavený. Rád bych si dal příjemnou koupel.»

	Dívka se zvedne.

	«Respektuji tvou vůli, ponechávám tě tvým obřadům, Vaše Svatosti.»

	Zavrtí hlavou.

	«Nebuď taková, moje milá. Už roky to zkoumám... Čekání o den déle nic nezmění.»

	Jakmile dívka odejde, Magus Ipsissimus se odmlčí a s papírem v ruce vstoupí do své osobní koupelny.

	Zapne kazetový přehrávač, dědictví z minulého století, a vloží do něj kazetu, kterou si v 90. letech sám nahrál. Hodí do vany bergamotovou sůl, zapálí svíčku a ponoří se do vany. Začne hrát málo známá píseň Angela Branduardiho, v níž zpívá báseň Yeatse, jediného nositele Nobelovy ceny, který byl členem Ordine Ermetico [Hermetického Řádu]:

	

	Sento che troverò il mio fato in un luogo tra le nuvole lassù; 

	coloro ch’io combatto io non odio,

	coloro ch’io difendo io non amo…

	

	[Cítím, že svůj osud naleznu někde v oblacích tam nahoře; 

	k těm, s nimiž bojuji, necítím nenávist,

	ty, které bráním, nemiluji…]

	

	Hudba náhle přestane hrát. Ve tmě se skrývá postava, která se vplížila dovnitř.

	«Co to děláš? Kdo jsi?» Dvě ruce ho přitlačí na hrudi.

	Stařec se marně snaží vstát z vany.

	«Nic vám neřeknu. Můžeš také...»

	Pak vrhne pohled na své drahocenné poznámky, které nechal na umyvadle, a nakonec v tlumeném světle zázvorové svíčky pozná tvář. V tu chvíli se přestává radovat: «Staň se vůle Boží.»

	Muž sklouzne pod vodu, vetřelec ho udeří do hrudi a hlavy. Topí se, ale necuká, neotevírá ústa v zoufalém a marném gestu hledání vzduchu. S otevřenýma očima se podívá na toho, kdo ho zabíjí, a usměje se. Ano, sorride [usmívá se].

	Tajemná postava nečekaně zvedne z vany dosud živého muže a odejde z místnosti.

	Magus se osuší, pečlivě se oblékne. Nakonec znovu stiskne tlačítko play:

	

	Ho soppesato tutto, valutato ogni cosa,

	gli anni a venire parvero uno spreco di fiato, 

	spreco di fiato gli anni del passato,

	in bilico con questa vita, questa morte.

	

	[Všechno jsem zvážil, všechno jsem vyhodnotil,

	nadcházející roky se zdály být ztrátou dechu, 

	ztrátou dechu byly roky minulé,

	na hraně mezi tímto životem, touto smrtí.]

	

	Muž se zachvěje zimou, když otevře okno s výhledem na nádvoří. Pak se ozve ostré zadunění. Na chodník se rozlije krev.

	Leží na zemi a má sílu vyslovit ještě jedno slovo, jen jedno:

	«Gudrun [ženské křestní jméno]».
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	Neděle 16.srpna 2020

	

	Rah, rah-ah-ah. Roma, roma-ma. Gaga, ooh-la-la.

	Možná bych si měl změnit vyzvánění na telefonu, ale Lady Gaga je skvělá umělkyně.

	«Ahoj Francesco... Pamatuješ si mě?»

	Nejraději bych na ten hlas zapomněl, nebo jsem se spíš snažil ho zapomenout.

	«Chiara?» zeptám se udiveně.

	«Ano. Jak se máš?»

	«Jsi to... jsi to opravdu ty?»

	«A co práce?» Neodpovídám.

	«Doma je všechno v pořádku?» naléhá.

	«Jak daleko chceš v tomhle pokračovat?» opáčím se.

	«Jen se snažím být milá.» Zůstávám beze slov.

	Chiara přitlačí: «Kolik let asi uplynulo: pět, šest?»

	Pouze ve filmech odpovídají devět let, deset měsíců, dvanáct dní a při pohledu na hodiny dvě hodiny. Nikdy nenosím hodinky, dělá mi to starosti, ale vidím zpomalený obraz z posledního okamžiku: ona zády ke mně beze slova odchází, já nemám sílu ji zastavit.

	«Řekl bych, že deset, víceméně.»

	«Tolik? To není možné.»

	«Tak to zkrátíme: co chceš?» řeknu nevrle.

	«Slyšet po tak dlouhé době přítele.»

	"Nikdy pro mě nebudeš jen amica [kamarádka]," pomyslím si, ale věta vyzní špatně: «Nikdy jsme nebyli přátelé.»

	«Přesto tenkrát v Římě...»

	«Aha, já jsem byl s tebou? Byl jsem přesvědčený, že jsem byl s jinou dívkou,» zažertoval jsem.

	«Jestli jsi tam byl s někým jiným, to nevím, ale dobře si vzpomínám, jak jsme byli v tom hotelu a...»

	« Zavřela jsi mi dveře před nosem!»

	«Jinak to ani nešlo,» ospravedlňuje se.

	«Nebo jsi jednoduše nechtěla.»

	«Opravdu musíme omílat věci, které se staly před sto lety?» "Nech to plavat: bude to tak lepší," pomyslím si.

	Otázám se jí: «Proč jsi mi zavolala?»

	«Byl jsi to ty, kdo mi tenkrát, když jsme se procházeli po Lungarnu, řekl: "Jestli se už neuvidíme, počkám maximálně deset let a pak se obrátím na C'è posta per te [pošta pro tebe- televizní pořad]"».

	«Zrovna zítra jsem se chystal poslat e-mail De Filipi.»

	Zasměje se a pak náhle zvážní.

	«Rád bych si s tebou promluvil.»

	«To už děláme.»

	«Ne, myslím osobně.»

	Někdy jsem snil o tom, že ji znovu uvidím v Římě, kam se přestěhovala. Když jsem tam náhodou byl na nějaké konferenci nebo výstavě, také jsem doufal, že ji potkám jen tak, náhodou, ale Řím je velký, troppo grande [příliš velký].

	«Nemám moc času. Mám teď hodně práce a.… nejsem sám.»

	«Nějaká žena?»

	Ve skutečnosti je to můj milovaný kocour: Pallino. Dojedl všechno jídlo a vyskočil na postel: nikdy jsem nepochopil, jestli to dělá jako poděkování za jídlo, nebo aby si řekl o další. Hladím ho, on se krčí po mém boku.

	«Ve skutečnosti je mužského pohlaví.»

	«Změnil jsi svůj vkus?» zažertovala Chiara.

	«Vzhledem ke zklamání ze strany žen...»

	«Vtipný. Každopádně, pokud je to tak, můžeme se vídat: už nám nehrozí žádné nebezpečí.»

	Nebezpečí je tu a je obrovské. Žádný jiný člověk mě nešokoval tak jako ona, od prvního okamžiku. Když jsem byl na turecké celnici, přišla ke mně s úsměvem a podala mi ruku.

	Poznal jsem mnoho žen, ale žádná, opravdu žádná, neměla takový úsměv. Kolikrát jsem na ten den vzpomínal s lítostí, kolikrát jsem proklínal, že jsem ji potkal.

	«Nedělej takový povyk. Kdy budeš mít volno?»

	«Je lepší se tomu vyhnout.»

	Nevzdává se a pozvolna pronáší slova: «Staly se opravdu významné události.»

	Začnu Pallina hladit po břiše: někdy se mu to moc líbí.

	«Je mi to jedno.»

	«Naopak jsem přesvědčená, že...»

	«Ne.»

	«Uvidíme se a pak se rozhodneš, jestli mi pomůžeš.»

	«Ukončeme to tady,» přeruším ji.

	«Dej mi šanci...»

	Najednou stisknu červené tlačítko na mobilu a ukončím hovor.

	"Když zavolá znovu, co mám dělat? Nebudu to zvedat, nechám to zvonit," rozhodnu se, ale každou chvíli kontroluju mobil. Bezvýsledně.

	"Kdyby to bylo tak důležité, zavolal by zpátky. Stejně je to takhle lepší," snažím se přesvědčit sám sebe.

	«No tak, Pallino, jdeme spát, zítra máme práci.»

	Práce – to, čím se živím, rozhodně není to, co bych chtěl dělat.

	Stále si pamatuji den, kdy jsem se zapsal na studium klasické literatury. Miloval jsem historii a latinu, ale mým snem bylo stát se archeologem jako Indiana Jones; vždyť příslušníci mé generace vyrůstali na jeho filmech. Po roce výuky nastal čas uplatnit získané poznatky v praxi: katedra zorganizovala vykopávkovou expedici. Byl jsem nadšený, nemohl jsem se dočkat, až se vydám hledat svou Arca dell´Alleanza [Archu úmluvy]. Když jsem odcházel, nebyl jsem oblečený jako můj idol: místo klobouku s širokou krempou bílá kšiltovka Nike, kterou jsem používal na tenis, a místo biče rýč, který otec běžně používal k pěstování rajčat na zahradě. Po prvním dni kopání jsem si uvědomil několik věcí: zaprvé, při kopání se člověk ušpiní od hlavy až k patě. Druhý důvod, který úzce souvisí s prvním, je, že sprcha je luxus. Měli jsme samozřejmě jednu, ale jen una sola per tutti [jednu pro všechny]. Byli jsme rozděleni do tří smíšených ložnic, každá pro šest osob, se dvěma koupelnami a pouze jednou sprchou, kterou napájel starý externí ohřívač vody. Teplou vodu využili jen první tři, ostatní, pokud ji neodložili, dokud se ohřívač vody znovu nenaplní, museli použít "osvěžující" studenou sprchu. První den jsem hrál rytíře a ustoupil studentovi z Boloně, druhý den studentovi z Cosenzy a třetí den jsem vklouzl do sprchy jako první. Spaní na smíšených kolejích se může zdát "příjemné", ale dívky, které se účastnily vykopávek, nebyly americké vysokoškolačky: neměly make-up, učesané vlasy a byly oblečené jako dělnice na dálnici. Také mluvili jako stavební dělníci, a co hůř: místo aby si dali studenou sprchu, odložili ji na... někdy příště.

	Byli jsme na odlehlém místě v kopcích oblasti Marche a já jsem musel očistit omítnutou domus [zeď] římského dómu: žádné vzácné artefakty, jen strohá práce.

	Celé mi to přišlo nudné, a když jsem si při několikátém úderu zednickou lžící uvědomil, že jsem nechtěně vyvrátil kus pompejské červené omítky, uvědomil jsem si třetí a zásadní věc: je lepší nechat archeology, ať vykopávají; když pak najdou něco zajímavého, my historici se postaráme o správnou interpretaci. To byla moje první a jediná vykopávková expedice.

	Po ukončení studia jsem se rozhodl pro doktorát z historie a filozofie, po kterém jsem působil jako odborný asistent římských dějin na Fakultě humanitních věd v Sieně.

	Jak jsem se z univerzitního učitele stal bankovním pokladníkem?

	Vědecký pracovník ve 27 letech, docent ve 35 letech, a nakonec řádný profesor v pouhých 41 letech! To byla brilantní a rychlá kariéra mého "mistra", profesora Barbarina, rozhodně ne moje. Mě, který jsem zůstal léta nejistým profesorem, už nebavilo dostávat menší plat než zřízenec fakulty, a navíc banka, ve které pracuji, chtěla každý měsíc peníze z půjčky, abych mohl pokračovat.

	Koneckonců jsem byl rád, že jsem se osvobodil od tyranie nejslavnějšího profesora a dalších honosných titulů, které se mu hromadily na vizitce. A pak ředitel pobočky v Sieně, kde teď pracuji, není špatný: neví, co má dělat, nechává svým zaměstnancům volnou ruku a příliš se do toho nevměšuje. Barbarino takový nebyl: kontroloval a opravoval každý řádek článků, které jsem napsal do vědeckých časopisů. Ale to bylo v pořádku: nakonec je podepsal!

	Když mi však před deseti lety napsal významný Barbarino, že konečně našel hrobku císaře Giuliana, katapultovalo mě to zpět do tohoto světa, i když jsem stále pracoval v bance. Nebyla to ani tak filozofická koncepce císaře přezdívaného Apostata, co mě fascinovalo, ale touha změnit řád věcí: pokus, odsouzený k nezdaru, vrátit čas zpět.

	Giuliano nechápal, že svět, který si představoval, už neexistuje a možná ani nikdy neexistoval. Stejně jako mnoho jiných mladých lidí byl přesvědčen, že dokáže změnit cokoli, aby si nakonec uvědomil, že se mu nepodařilo změnit vůbec nic. Byl to idealista, nebo spíš utopista, zkrátka někdo jako já.

	

	

	

	Pondělí 17.srpna 2020

	

	«Je 7.04, je čas vstávat,» opakuje se ve zvukovém záznamu, který jsem si nahrál na tablet.

	Ještě rozespalý jdu dolů a připravuji snídani. Jako každé ráno latté, chleba se šunkou a dva suchary s pomerančovou marmeládou. Rád se udržuji v "lehkém" stavu.

	Bydlím v malém bytě v centru města: Siena je světoznámá díky Paliu, ale fascinuje mě i tisícem dalších zvláštností, které je třeba pomalu objevovat. Kromě toho je to pro mě velmi pohodlné: pět minut pěšky a už jsem v práci.

	Jakmile vstoupím do pobočky, kolega Vito, který je se mnou u pokladny, mě vítá: «Vidím, že jste dnes ráno zamyšlený. Zemřela ti kočka?»

	«O Pallinovi nežertujme: je to jediný člověk... zvíře, zkrátka jediný, kdo mi zůstal věrný... vždycky.»

	«Takže je to bolest z lásky?»

	Dlouho jsme pracovali bok po boku a Vito se nezměnil, ba naopak, pokud je to možné, tak se ještě zhoršil. Na svém facebookovém profilu zdůraznil jedinou charakteristiku: "svobodný". Takový nápis je pozvánkou: "Ženy po čtyřicítce, po padesátce, po čemkoli, přihlaste se".

	Jenže nikdo se nepřihlásil. Nadále žije se svými rodiči, kterým už táhne na devadesát, ale starají se o něj jako o dítě.

	«O polední přestávce mi to řekneš. Dnes mám lasagne. Dám ti je ochutnat, i když ohřáté v mikrovlnce nejsou tak dobré jako čerstvě připravené.»

	«Tvoje matka vaří brzy ráno?»

	«Samozřejmě: aby byl můj oběd čerstvý.»

	Vito je v podstatě hodný, až na chvíle, kdy ho přepadne záchvat vzteku: jeho krk se nafoukne a tvář a pleš se zbarví do barvy hrudi bažanta v říji.

	«Obvolal jsi lidi ze seznamu?» zeptá se Marco, hypoteční úředník a manažer linky pro soukromé zákazníky.

	Marco je vysoký a hubený, velmi vysoký a hubený. Vystudoval ekonomii a bankovnictví a jako jeden z mála kolegů chtěl být v životě bankéřem.

	«Ještě ne, ale mám tu seznam,» odpovídám.

	«No tak, no tak, to zvládneš.»

	Podívám se na seznam a udělá se mi špatně od žaludku. Program porovnal řadu údajů a extrapoloval jména zákazníků, kteří by "měli" mít zájem o naši novou kreditní kartu.

	«Ale podle tebe,» říkám Vitovi, «když už kartu máš, proč bys chodil na pobočku, vracel ji, žádal o novou a čekal měsíc, než ti přijde, abys ji mohl používat?»

	«Je úžasná: funguje online,» vyzývá Marco.

	«Ta předtím také,» vloží se do toho Vito.

	«Ano, ale tenhle má větší potenciál,» trvá na svém. Podívám se na něj skepticky.

	«Jako třeba co?»

	«Teď už si nevzpomínám, musel bych si přečíst produktovou kartu.»

	Marco nakonec přichází se "zásadní" funkcí: «Umožňuje zákazníkovi zvolit si tajný kód, který se má použít.»

	«Samozřejmě, že technologie dělají velké pokroky,» zažertuji.

	«Doporučuji tyto telefonáty k návrhu nové karty. Pojďte, musíme udělat obrat,» uzavírá manažer zákazníků, než odejde směrem ke kávovaru.

	Vyzvednu si seznam: Nebudu volat! Nechci lidem volat a říkat jim o dalším inovativním produktu, který je v podstatě totožný s tím, který už mají.

	«Řekni, že jsi to zkusil, ale zjistil jsi, že je obsazeno,» navrhl Vito.

	«Jak můžu říct, že všech třicet...»

	Věta se mu zadrhne v hrdle, když se ozve jediný hlas: «Ahoj.»

	«Chiara!»

	«Pokud Mohamed nepřijde na horu...»

	Znovu ji vidět bylo jako píchnutí u srdce. Omámeně zírám na její dlouhé světlé vlasy, jasné oči, pleť stále hladkou jako porcelán. Roky ubíhají každému, ale jestli byla před deseti lety krásná, tak teď je ještě krásnější.

	«Copak ty mě nepozdravíš?»

	Nakloní se přes pult, jako by mě chtěla obejmout. Vstanu a podám jí ruku.

	«Jak formální jsme.»

	«Nepředstavíš mě tvé kamarádce?» zeptá se Vito a vstane z otočné židle.

	Chiara není vysoká, ale on, i když stojí, je menší než ona. 

	Natáhne ruku.

	«Představím se sama. Jmenuji se Chiara a jsem Francescova dávná přítelkyně.»

	«Těší mě. Jsem Vito, hlavní pokladní.»

	Zapne si knoflík u kalhot; obvykle ho nechává rozepnutý, schovaný pod košilí, kterou má mimo kalhoty. Pak se zeptá: «Odkud se znáte?»

	«Potkali jsme se kdysi na výletě,» snažím se to zkrátit.

	«Ach ano, a kde?» zeptá se zvědavě kolega.

	«Narazili jsme na sebe na letišti,» přichází na pomoc.

	«Pěkné. Kam jsi měla namířeno?»

	«Chceš kávu, Chiaro? Tak si můžeme promluvit v klidu.»

	«Jistě. Můžeš odsud odejít?»

	Vito se nechce vzdát dalších podrobností.

	«Na pobočce máme také kávovar.»

	«Pojďme do kavárny. Zdejší káva chutná jako brambory ze sklepa.» Vystoupím zpoza pultu a odvádím ji pryč.

	«Příjemný chlapík tvůj kolega,» podotkne těsně před bankou.

	«Jako ježčí osten, jakmile vkročíš do moře.»

	Jdeme směrem ke kavárně Caffè Nannini. Když jdeme po hlavní ulici, otře se o mou ruku. Instinktivně bych jí stiskl, ale ruku odtáhnu.

	«Obyčejnou kávu a horké macchiato pro pána. Vzpomínám si dobře?» usměje se Chiara.

	«A nechcete do něj obvyklou lžičku medu?» zeptá se barmanka Gianna, která zná můj vkus.

	Sedíme u malého stolku na konci místnosti. Mám tisíc otázek, začínám, nevím proč, tou, která mě zajímá nejméně.

	«Jak se má náš starý přítel Alfio?» Skloním hlavu.

	«Stala se tragická událost.»

	«Neříkej mi, že zemřel. Takoví jako on nikdy neumírají.»

	«Vlastně ano, ale já jsem mluvila o...» Chiara ztuhla a očima zkoumala celý prostor: «Jeho Svatosti.»

	«Tomu nevěřím.»

	Napůl se ušklíbne.

	«A přece je tomu tak.»

	«Nakonec neodcházejí jen ti nejlepší, ale i ti nejhorší,» žehlím.

	«Stalo se to před několika dny... v Lisabonu. Byla jsem s ním ještě několik minut předtím. Vyskočil ze svého pokoje ve třetím patře.»

	«Udělal v životě jednu dobrou věc,» zdržím se vyjádření této myšlenky. Z jejího smutného pohledu cítím, že si nic nevymýšlí.

	«Opravdu zemřel?"

	«Část z něj je stále se mnou,» říká.

	«Takže ve skutečnosti nezmizel?»

	Dívá se na mě se sladkostí smíšenou s hořkostí.

	«Ty tomu nerozumíš, ty jsi nikdy nic nepochopil!»

	Tuto větu jsem od žen slyšel mnohokrát, kdo ví proč.

	«Komplimenty, drahá Chiaro, nikdy nebyly tvou silnou stránkou. Teď se musím vrátit dovnitř.»

	Chystám se vstát, ona ke mně přistoupí a položí mi ruku na rameno.

	«Počkej, potřebuji tvou pomoc.»

	Její modré oči se na mě intenzivně dívají. Neodpovídám. Cítím tu vůni orientálního koření, která mě již zasáhla poprvé. Naše tváře jsou od sebe vzdálené maximálně metr.

	«Musíme pokračovat ve zkoumání, které Jeho Svatost prováděla.»

	Vždycky dokáže zkazit každý poetický okamžik.

	«Co přesně hledal tentokrát?» zeptám se.

	«Tady ne, teď ne.»

	«Tak to uděláme takhle: za dalších deset let se zase objevíš a všechno mi o tom povíš.»

	«Nemůžeme se přenést přes to, co se stalo? Promlčecí lhůta už vypršela,» dodává.

	Musel jsem si v jednom příspěvku přečíst větu, která sedí jako ulitá.

	«Nel libro della vita bisogna avere la forza di voltare pagina, ma allo stesso tempo la saggezza di non scordarsi mai quello che si è letto.[ V knize života musí mít člověk sílu otočit na další stránku, ale zároveň moudrost, aby nikdy nezapomněl, co četl.]»

	Nechám si citát projít hlavou a pak se jí zeptám: «Jak jsi mě našla? Nedávno jsem byl přeložen do Sieny. Máš v mé bance také stoupence?»

	Usmívá se.

	«Naši bratři jsou všude, ale byl jsem to já, kdo tě zpovzdálí sledoval celé ty roky... Víš, o co jsme přišli?»

	"Šťastné a možná i smutné chvíle," pomyslím si a mlčím.

	Měla na mysli něco jiného, alespoň to tvrdí: «Objev, který by mohl změnit příběh, který vyprávějí křesťané».

	«Higgsův boson, “božská částice“?» ptám se.

	«Ne, Jeho Svatost byla jen krůček od... Musíme najít, co hledal.»

	Jsem nervózní: po letech se znovu objeví a řekne mi, co "musíme" udělat.

	«Vypadám snad jako loutka, se kterou se dá manévrovat podle tvého přání?»

	Chiara jako by neposlouchala: «Sejdeme se dnes večer v mém hotelu? Musím tě někomu představit.»

	«Netoužím se setkat tváří v tvář s někým z vašeho kultu.»

	«Není to sekta! Hermetic Order of the Golden Dawn [Hermetický řád Zlatého úsvitu] je organizace se vznešenou a prestižní historií.»

	«V každém případě nemám zájem setkat se s dalším vaším vyslancem.»

	«Není členem, alespoň zatím ne,» odsekne.

	«Je to on? Dobré. Nemusíš mě s ním seznamovat.»

	«Musíš se s ním setkat. Večer na tebe budu čekat.»

	Po těchto slovech zaplatí kávu a odchází.

	Zamyšleně se vracím k jádru rozhovoru. Neměl bych tam chodit, po tom, kolik jsem pro ni v minulosti vytrpěl, ale dnes, když jsem ji znovu uviděl, bylo to jako tenkrát na letišti ve Fiumicinu. Byla rozzlobená, soustředila se na ztracený kufr. Jediné, na co jsem myslel, bylo, jak smyslně vypadá, dokonce i s tím mrzutým výrazem, který jí vykresloval dolíčky ve tvářích.

	«Tak co jsi udělal s tou tvou kamarádkou?» mrknul Vito.

	Je to jasné: chce vědět všechno. Obvykle mě v bance nikdo nehledá, a už vůbec ne žena.

	«Co bys chtěl, abych udělal? Právě jsme si dali kávu.»

	«Vy jste si pro ni zajeli přímo do Guatemaly? Mezitím jsem obsloužil sedm zákazníků.»

	«Mluvili jsme o starých časech a...»

	«V minulosti ale mezi vámi něco bylo?» kolega pokladní mě nikdy nenechá dokončit větu. «Viděl jsem to z toho, jak ses na ni díval.»

	Než odpovím, zamyslím se: «Pokud ano, nevšimla si toho.»

	«Jestli si toho nevšimla, tak jsi na tom opravdu špatně.»

	«Dnes žádné dlužní úpisy, proti kterým by se protestovalo?»

	«Jeden ano, ale počkám do konce směny, než zavolám notáři.»

	Naštěstí se mi podařilo změnit téma. Nechci říkat víc, a pak možná to, co jsem si myslel, že bylo pohřbeno na roky.....

	V malém bytě sedím na stupni dřevěných schodů vedoucích do podkroví. V průběhu let jsem vystřídal mnoho domů, ale tenhle bych nikdy nevyměnil, ledaže bych si mohl dovolit statek s bazénem na vrcholu kopce. Sám to vím: zůstanu tady.

	V myšlenkách se vracím k Chiaře: "Co ode mě bude chtít? A já od ní?" Najednou si uvědomím: "Pozvala mě do svého hotelu, ale neřekla mi, který to je." Zatímco jím uzeného lososa, dívám se na e-mail a WhatsApp. Žádná zpráva od ní nepřišla. Na druhou stranu, ve skupinovém chatu kolegů z pobočky je pouze jedno téma:

	

	Chi è la misteriosa donna con la quale Francesco è andato a fare colazione? [Kdo je tajemná žena, se kterou šel Francesco na snídani?]

	

	Ušetřím si Vitovy komentáře, uvedu jen nejcitovanější hypotézu, tu Marcovu: žhavá expřítelkyně, která v té době otěhotněla a teď chce alimenty!

	Nakonec zkontroluji Messenger. Zprávy tu jsou, ale pouze od přátel s moderními "řetězovými dopisy":

	

	Attenzione a Tizio o Caio. Ha nel profilo la foto di un cane corso (“che razza di cane è?”). Ma è un hacker, non accetta- re la sua amicizia, altrimenti… [Dejte si pozor na Tizia nebo Caia. Na svém profilu má obrázek korsického psa ("co je to za psa?"). Ale je to hacker, nepřijímejte jeho přátelství, jinak…]

	

	Teprve ve 21:30 přijde zpráva od neznámého člověka. Říká si Obscura alba [Hvězdná obloha].

	

	Ciao. Sono all’hotel Tre Donzelle, qui in centro. Ti aspetto. [Ahoj. Jsem v hotelu Tre Donzelle v centru města. Budu čekat.]

	

	Jdu na facebookový profil Obscura alba. Jsou tam jen dvě fotografie: kresba ženy ve stylu fantasy a tajemný symbol. Žádné údaje o povolání, městě nebo milostném vztahu.

	Není to poprvé, co jsem "slídil" na jejím profilu. V minulosti jsem pátral po jejím jménu Chiara Rigoni: našel jsem tři, a přestože se fotografie neshodovaly, všechny tři jsem požádal o přátelství. Dvě mě ignorovaly, jedna přijala. Mezi fotografiemi posledně jmenované byly tam jen obrázky koček. Mohla to být také ona, i když to popis nenaznačoval:

	

	Amante dei gatti. Web designer. Vive a Firenze. [Milovnice koček. Webová designérka. Žije ve Florencii.]

	

	Napsal jsem jí:

	

	Io ho un gatto stupendo, enorme e bianco: si chiama Pallino. Ecco una sua foto. [Mám úžasného kocoura, obrovského a bílého: jmenuje se Pallino. Zde je jeho fotografie.]

	

	Okamžitě odpověděla:

	

	Pallino è adorabile, chissà se lo è anche il suo padrone. Se capiti dalle mie parti, possiamo prenderci un caffè insieme. [Pallino je rozkošný, kdo ví, jestli jeho majitel také. Kdybyste se náhodou nacházel v mém okolí, můžeme spolu zajít na kávu.]

	

	Byl jsem zvědavý, jestli je to ona, a tak jsem si na další den vymyslel pracovní schůzku ve Florencii.

	Domluvili jsme si schůzku na parkovišti obchodního domu Ikea ve Firenze Nord. Do poslední chvíle jsem doufal, ale... nebyla to ona. Krásná, urostlá žena, ale nebyla to ona. Celý večer mluvila o svém bývalém manželovi a o tom, že udělala chybu, když si ho vzala, a pak podrobně vyprávěla o různých neúspěšných schůzkách s jinými muži po rozchodu.

	«To nejhorší se mi stalo před půl rokem s mužem, kterého jsem potkala na chatu. První večer, co jsme si spolu vyšli, si objednal pizzu... nebo to možná byl sendvič. Takže na tom nezáleží.»

	"Myslel jsem, že je pro vztah funkční požité jídlo" Tomuto komentáři jsem se vyhnul.

	«Vyšli jsme si, abychom se poznali. On se mě najednou zeptal: "Už jsi zaplatila daně?"»

	Tato absurdní otázka ve mně vzbudila zvědavost: «Co tím myslíš?»

	«Opakuji: bylo to poprvé, co jsme šli ven. Už si představoval, že se k sobě nastěhujeme. Ale každý z nás si musel hradit své výdaje sám: dokud jsme pracovali, tak z platu, pak z důchodu.»

	"Zaplatil jsi už příspěvky na Inps?"

	Ne, nebyla to Chiara Rigoniová, kterou jsem hledal. Když jsem si vzpomněl na tu podivnou známost, přišla mi nová zpráva od Obscury alby:

	

	Allora vieni? Chiedi di salire alla camera di Patrizia Salvatori. [Přijdeš tedy? Požádejte o vstup do pokoje Patrizie Salvatori.]

	

	"Tito členové sekty nikdy nepoužívají svá pravá jména. Pokud nemají pseudonym pro každé období, necítí se dobře. Popravdě řečeno, ani o Chiaře nevím, jestli se tak opravdu jmenuje."

	Stále nechápu, co chce. Rozhodně to není "romantické" pozvání, také proto, že mi dala jasně najevo, že chce, abych se s někým seznámil.

	Vchodové dveře hotelu jsou zavřené: zvoním. Nikdo neodpovídá. Zazvoním znovu, déle. Dveře zůstávají zavřené. Možná mi Pollon, ochránce těch, kteří se chystají udělat nějakou hloupost, posílá znamení z Olympu.

	Podívám se dovnitř: všude tma. Píšu zprávu Chiaře:

	

	Io sono sotto all’hotel, ma è chiuso. [Jsem před hotelem, ale je zavřený.]

	

	Odpoví okamžitě:

	

	Digita il codice d’accesso sulla tastiera a sinistra del portone: 1337. Poi sali al secondo piano, camera 40. [Na klávesnici vlevo od vrat zadej přístupový kód: 1337. Pak se vydej do druhého patra, do pokoje číslo 40.]

	Otevřu dveře a vyjdu po schodech nahoru. Jakmile se dostanu do patra, časové světlo zhasne. Zapnu ho a hledám pokoj: je na konci chodby. V polovině chodby světlo opět zhasne. Vrátím se, zapnu ho a běžím zaklepat na dveře, možná až příliš zbrkle.

	Chiara se podívá ven.

	«Pojď dál a nedělejte takový rámus!»

	«Proč bych měl být potichu?» řeknu schválně nahlas.

	Má na sobě přiléhavé šortky a stejně přiléhavý modrý top: při pohledu na ni si hned nevšimnu...

	Najednou se ozve dětinské pištění.

	«Přesně proto, děkuji.»

	Přistoupí k posteli, kde blaženě spalo miminko. Mohlo mu být asi rok, byl buclatý a plný blonďatých kudrlinek. Chiara ho vezme do náruče.

	«Chtěla jsem, aby ses s ním seznámil.»

	Přitiskne si ho k hrudi a začne chodit sem a tam.

	Stojím jako ochromený u vchodu do místnosti.

	«On je... »

	«Ano, to je můj syn.»

	Takhle jsem Chiaru ještě nikdy neviděl. Ke mně byla vždycky odtažitá: když se ke mně párkrát přiblížila, krátce nato se stáhla. K němu byla plná pozornosti: líbala malého na čelo, chovala ho a láskyplně kolébala.

	«Můžeš mi to podat?»

	«A co?»

	«Kojeneckou láhev, tamhle na stole!»

	Stůl v pokoji byl přeměněn na dětskou sesternu se vším, co potřebujete k přebalování, krmení a hraní si s dítětem. Podávám jí láhev, jako by to byl předmět z jiné planety.

	«Nejdřív ji musíš zahřát.»

	Miminka znám stejně dobře jako vozy Formula Uno [Formule 1]. Možná bych se v takovém autě cítil lépe, než kdybych držel dítě v náručí.

	Jako by mi četla myšlenky, podává mi ho do náruče.

	«Podrž mi ho, já se postarám o láhev.»

	«Ale co když mi spadne?»

	«Tak ho nenech spadnout! Sedni si na postel.»

	Jakákoli pozice z ranní jógy by pro mě byla snazší než ta, kterou vymýšlím, abych mohl sedět s drahocenným dítětem v náručí. Nějak se mi to podaří, ale dítě začne znovu plakat. Naštěstí láhev dorazí. Následuje běžné říhání. «V jakém věku se krkání z krásné věci stává vulgární praktikou?»

	Nakonec dítě zavře oči, položí si hlavu na matčinu hruď a usne. Chiara ho opatrně položí doprostřed postele. Ona sedí na jedné straně, já na druhé.

	«Jak se jmenuje?» zeptám se.

	«Vittorio.»

	«To je jeho pravé jméno?»

	«Je to jméno, které jsem zapsala na matrice. V očistném obřadu, kterým jsme ho "pokřtili" ve Golden Dawn [Zlatém úsvitu], je jeho jméno jiné. Copak to neuhádneš?»

	Přítomnost dítěte na mě udělá takový dojem, že mou poslední myšlenkou je vyřešit hádanku.

	«Giuliano. Giuliano je jméno, které mu vybralo nejvyšší božstvo.»

	«A kdo by mohl být otcem Vittoria... Giuliana?» 

	Zavrtí hlavou, aniž by řekla jediné slovo.

	«Ty mi to neřekneš?» trvám na svém.

	«Myslím, že to nepřijmeš dobře.»

	«Jistě člen vašeho pohanského řádu. Musel být počat za noci zatmění v egyptském chrámu.»

	«Ne, byl to akt lásky.»

	V uších mi hučí to, co říká na rtech. Láska: výraz, který jsem ji nikdy neslyšel vyslovit.

	«Raději to nechci vědět.»

	Teď je to ona, kdo mi chce říct: «Ne, musíš to vědět.»

	«Věř mi: klidně zůstanu u pochybností.»

	«Byl to dar seslaný z nebes. Nikdy jsem nečekala, že ve svém věku budu moci...» Chiara se přeruší, podívá se na malého a nakonec prozradí: «Giuliano je emanací Jeho Svatosti.»

	Jsem ohromen, nemyslel jsem si ....

	«Snad nechceš říct, že ty, s tamtím...»

	«Až do svého náhlého zmizení mi byl průvodcem, otcem a... společníkem.»

	Ležím na posteli a dlouho se dívám do stropu. Pak se otočím a podívám se na spícího prcka s výrazem člověka, který se setkal s mimozemšťanem. Doufám, že bude vypadat jako jeho matka.

	Vteřiny ubíhají, zdá se to jako hodiny. Chiara těká pohledem sem a tam mezi malým, mnou a smartfonem na nočním stolku: stále přicházejí oznámení. Nechci vědět nic jiného. Jsem zklamaný. Vždyť je známo, že v mnoha sektách existuje duchovní vůdce, který kromě jiných příkazů vyznává volnou lásku, což se pak projevuje tím, že guru, a pouze on, se může pářit se všemi věrnými následovníky.

	“Sekta ji k tomu donutila,“ usoudím jako jediné logické vysvětlení.

	«Musela jsi být donucena,» opakuji, ale tentokrát nahlas.

	«Cože?» zeptá se Chiara uraženě a pak zdůrazní: «Nikdo nikoho nenutil.»

	Slyším škrábání mých nehtů o zrcadlovou stěnu.

	«Chtěl jsem říct, že jsi musela utéct po smrti...»

	«Přišla jsem sem z vlastní vůle. Protože, protože... tě potřebuju.»

	“Kolikrát jsem si přál, aby mi tohle řekla už dřív. Horší moment si nemohla vybrat,“ pomyslím si sklíčeně.

	«Co mám dělat? Vloupat se do trezoru švýcarské banky nebo ukrást Giocondu [Mona Lisu]?»

	«Nebudu ti lhát: mluvím jménem Ordine Ermetico dell’Alba Dorata [Hermetického řádu Zlatého úsvitu].»

	«Co mám společného s touto fanatičkou a její sektou?» Giuliano se probudí, otevře velké zelené oči a usměje se na mě. Možná v dětech vzbudím soucit. Stačí pár vteřin a znovu začne plakat, jako by nebylo zítřka.

	Chiara vysvětluje: «Když to dělá, má buď hlad, nebo už má hotovou práci, případně obojí.»

	«Možná bych měl odejít.»

	«Ne, počkej! Přebalím ho a pak budeme pokračovat v rozhovoru.»

	«Promluvíme si o tom zítra.» Vstanu z postele.

	Chiara mě políbí na jednu tvář a zašeptá mi do ucha: «Počítám s tím.»

	Cestou ze dveří hotelu míjím váženého pána v bílých kalhotách a stejně bílé plátěné košili. Ustoupím stranou, abych ho pustil dovnitř, a pak jdu směrem domů.

	

	«Rozmyslel sis to?» zvolá Chiara a radostně otevře dveře pokoje.

	«Čekala jste ještě někoho jiného?» odpoví vážený pán.

	Dívka se pokusí dveře znovu zavřít, ale cizinec je silnější a vstoupí dovnitř.

	Vezme Giuliana do náruče a schová se v koutě.

	«Nebojte se,» zvolá pomalu. Pak natáhne ruku: «Jmenuji se Konstantin.»

	Chiara se snaží malého chránit tím, že si jeho obličej přitiskne na hruď.

	«Co ode mě chcete?»

	«Promluvit si, jen si promluvit,» odpoví muž se studovaným klidem.

	«Odejdi, nebo zavolám policii,» vyhrožuje.

	«Tímhle?» zeptá se cizinec a vezme do ruky mobilní telefon, který nechala na nočním stolku.

	«Tak budu křičet.»

	«To ti moc nepomůže. Hotel vypadá poloprázdný, a než se sem někdo ...» Záměrně opustí větu uprostřed.

	«Co chceš?» zeptá se Chiara, aniž by se mu podívala do tváře.

	Její oči se upírají na dítě v náručí, které v té vzrušené situaci neuvěřitelně usnulo.

	«Posaďme se a uklidněme se, ať Vám to můžu vysvětlit.»

	Muž vezme židli před stolem a otočí ji. Chiara se schoulí na polštáři. Na druhý položí Giuliana a pak ho přikryje plédem plným medvídků.

	«Víte, koho zastupuji?»

	Pán vytáhne z pouzdra na iPad pytlík a otevře ho.

	«Můžu kouřit?»

	Aniž by čekal na odpověď, začne si do dýmky cpát tabák z pytlíku.

	«Ne,» odpoví Chiara pevně.

	«Cestou nahoru jsem si všiml opuštěné recepce: nikdo se to nedozví.»

	«Ano, ale stejně to nemůžete udělat.»

	Podívá se na něj a pak ukáže na svého malého syna gestem ruky, které se pro Giuliana změní v pohlazení.

	Konstantin se špatně skrývaným zklamáním schová dýmku a tabák a pak se postaví ani ne metr od něj.

	«Jsem rytířem Velkokříže Spravedlnosti Sacro militare Ordine costantiniano di San Giorgio [Posvátného vojenského konstantinopolského řádu svatého Jiří].»

	«Jaký je to řád?»

	Chiara už odpověď zná, ale předstírá překvapení.

	«Sám císař Constantino pověřil tři sta rytířů úkolem bránit křesťanství. Jsem jedním z nejvýše postavených členů tohoto rytířského řádu založeného ve čtvrtém století.»

	«A stále existuje?»

	«Je silnější než kdykoli předtím. Je uznáván italským státem a v jeho čele stojí královský rod Bourbonů, uchazeč o trůn obou Sicílií.»

	«Království obojí Sicílie už určitě neexistuje.» Konstantin se dívce upřeně zadívá do očí.

	«Skutečnost je zcela jiná, než se píše v učebnicích dějepisu.» Chiara se schoulí na posteli a odvrátí se od neznámého muže.

	«Jsem zde z přímého pověření velmistra kostantiniana Sacro Ordine [Posvátného řádu].» 

	«Co ode mě chcete?»

	«Víš to moc dobře, neutahuj si ze mě.» 

	Chiara dlouho přemýšlí, než odpoví.

	«Nemám ho.»

	Muž obejde postel, nakloní se a přiblíží se k Giulianově tváři.

	«Spí?»

	«Nechte mého syna na pokoji, jinak...» 

	Konstantin se vrátí a posadí se naproti nim.

	«Vím, že ho nemáš, jinak by už byl v mých rukou.»

	Chiara se rozhlédne a hledá únikovou cestu, ale aby se dostala ke dveřím, musela by přes sedícího muže přelézt, navíc s malým dítětem v náručí.

	«Pane Kostantine, znovu opakuji: nemám ho.»

	«Ano, paní Chiaro, ale vím, že to hledáte,» trvá na svém muž.

	«Odkud znáte mé jméno?»

	«Vím o vás všechno, vlastně bych řekl, že jsme se v tuto chvíli seznámili: můžeme si tykat.»

	Přistoupí blíž a zašeptá jí do ucha.

	«Vím, kdo jsi, vím o tvém milovaném šéfovi a jeho výzkumu.» 

	Chiara se stáhne.

	«Byly to jen domněnky starého muže, nic nenašel.» 

	Konstantin ukazuje papír.

	«A tohle?» 

	Chiara mlčí.

	Kostantin vstane a třískne papírem dívce před obličejem.

	«Víš, co to je?»

	Jeho tón se stává výhružným: «Zeptám se tě ještě jednou. Víš, co to je?»

	Chiara konečně přikývne.

	«Jsou to poznámky, které měl ten večer starý muž u sebe. Myslím, že jsi je musela hledat dlouho.»

	«Tu noc mezi sanitkou, policií a zpanikařenými bratry jsem neměla čas...»

	Přeruší ji: «Druhý den jsi musela jít prohledat každý kout domu, ale už bylo pozdě. Při všech těch příchodech a odchodech bylo pro nás snadné vplížit se dovnitř: byly v koupelně, pomysli si, jak je to divné.»

	«Když máš jeho poznámky, co ode mě chceš?»

	Muž rukou zakryje písmo uložené na papíře, s výjimkou písmen v pravém horním rohu.

	

	

	III

	

	Chiara to komentuje slovy: «Když mi neukážeš zbytek, nedává to moc smysl.»

	«Tyto svislé tyče představují v latině tři: jde o číslování stránky. K pochopení podivné kombinace písmen a číslic napsaných níže by možná pomohlo mít k dispozici první dva listy.»

	«Nemám je. Pravda, hledala jsem je, ale nikdy jsem je nenašla.»

	«Neurážej mou inteligenci. Zrovna včera se jeden z našich emisarů vrátil do lisabonského domu. Hledal všude: nic.»

	«Mohl si je vzít kdokoli,» opáčí se.

	«Teoreticky ano, ale předpokládám, že když jsi tady, tak proto, abys ukázal papíry tomu svému příteli - jak se jmenuje?»

	Chiara se podívá směrem k oknu.

	«Francesco Speri.»

	«Přesně tak. Speri, kuriózní slovní hříčka, navazuje na výzkum tvého šéfa.»

	Mlčí a pozoruje svého syna, jak spí.

	«Všichni víme, co objevil. Sledovali jsme ho několik měsíců.»

	Chiara nadále mlčí.

	«Buďme jednou upřímní. Váš šéf tvrdil, že existuje nápis, jistě zcela falešný, který by však v rukou neinformovaných lidí vzbudil dojem, že jde o něco jiného než o skutečnost.»

	«Možná. V každém případě to byly jen bláboly, které skončily spolu s ním.» Pak se Chiara zachvěla a zašeptala:  «Byli jste to vy? Zabili jste ho?»

	«Jeho konec, nebudu zastírat, byl prozřetelný. Ale podle policejní zprávy to byla sebevražda.»

	«Jste vrazi! Nyní je mrtvý. Co ještě chcete?» zeptá se ustaraně.

	«Myslím, že kdybych otevřel skříň nebo třeba obrátil tvůj kufr naruby, našel bych ty další dvě stránky.»

	Chiara nenápadně obrátí pohled ke koupelně.

	«Nebo je tamhle, kde se nachází tvoje kosmetické pouzdro s drahocennými poznámkami?»

	Chiara nepohne ani svalem ve tváři.

	«Nechci se ti hrabat ve věcech. klidně si ty papíry nech.» Je překvapená, ale snaží se to skrýt.

	«Podle mě ty dopisy nedávají smysl. Jak jsi uvedla, vždycky můžeme tvrdit, že šlo o bláboly starého člověka. Mohou nás však dovést k předmětu, který oba hledáme.»
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